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Tax treatment of cash dividends distributed from capital reserve
deemed as additional paid-in capital

According to a private tax ruling recently issued by the National Tax Administration,
capital reserve deemed as additional paid-in capital distributed as cash dividends to
shareholders shall be considered as return of invested capital, rather than dividend income.
Therefore, if shareholders receive cash dividends distributed from capital reserve deemed
as additional paid-in capital, such dividend distribution should be deducted from the
shareholder’s original investment cost when calculating capital gain or loss from
subsequent disposal of shares. Incorrect calculation of original investment cost may lead to
a potential shortfall in basic income tax, since capital gain from disposal of shares is
currently tax exempt under the regular income tax system, but added back under the basic
income tax system for corporate shareholders.

VAT treatment of sale of foreign registered patents and trademarks
owned by a Taiwanese company to another Taiwanese company

The Ministry of Finance (“MOF”) promulgated Tax Ruling No. 10304022020 on November
18, 2014, which states that sale of foreign registered patents and trademarks by a
Taiwanese company to another Taiwanese company would be deemed as services supplied
and utilized within the territory of Taiwan. It is classified as sales of service in Taiwan, and
subject to the standard VAT rate of 5%.
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The information contained in this publication is of a general nature only. It is not meant to be comprehensive and does not
constitute legal or tax advice. PricewaterhouseCoopers (“PwC”) has no obligation to update the information as law and practice
change. The application and impact of laws can vary widely based on the specific facts involved. Before taking any action, please
ensure that you obtain advice specific to your circumstances from your usual PwC client service team or your other tax advisers.

The materials contained in this publication were assembled in December 2014 and were based on the law enforceable and
information available as of December 29, 2014. In the event of any discrepancy between the English information contained in this
newsletter and the original Chinese version of the laws or rulings announced by the government or any difference in the
interpretation of the two versions, the Chinese version announced by the government shall prevail.

©2014 PricewaterhouseCoopers Taiwan. All rights reserved. PwC refers to the Taiwan member firm, and may sometimes refer to the
PwC network. Each member firm is a separate legal entity. Please see www.pwc.tw for further details. This content is for general
information purposes only, and should not be used as a substitute for consultation with professional advisors.
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Appendix

日期文號： 中華民國 103 年 11 月 18 日台財稅字第 10304022020 號令

摘 要： 核釋國內營業人出售國外專利權及商標權予國內另一營業人之收入應課徵

營業稅

主 旨： 國內營業人出售註冊登記於國外之專利權及商標權予國內另一營業人，該

勞務係在我國境內提供及使用，核屬在我國境內銷售勞務，其取得之收入

應依法課徵營業稅，且非屬外銷有關之勞務，無零稅率規定之適用。


